
Контрольная работа 2
Вариант 2
Задание 1. Прочитайте текст, переведите и ответьте на вопросы.

Boss’ private office
(What a modern day office should look like)

In the designers’ community there is a clear dividing line between “Westerners” and “Russian traditionalists”. Minimal furnishings and high-tech office equipment are typical of the boss’ private offices in the West. The majority of Russian company directors firmly believe that their private office should convey a sense of awesomeness. The furnishings of the boss’ private office include a dark-wood table, with inlaid designs and other high-end furniture. The whole set-up of the boss’ private office gives you to understand that he is a man of considerable stature.

By contrast, the furniture for a Russian company’s rank-and-file employees can be the cheapest; it’s the norm for many Russian companies to economize on furniture for their office workers. Designers find it hard to work with such a company, as it will interfere in the designing process and try to teach him how he should create the office’s interior décor. Such an attitude on the part of Russian managers is incomprehensible to Westerners.

This does not mean, however, that Russian managers can be accused of being uncultured. It’s just that many of them are compelled to follow long-standing traditions. They admit that they personally have no need for a luxurious private office, and that is a hindrance to efficient work. They point out, however, that clients will find it strange if the manager’s office doesn’t have extravagant furnishings.

Attitudes are different in the United States, where people of the stature of Microsoft’s Bill Gates can go to work wearing an old sweater and a pair of sneakers. If a Russian boss did that, eyebrows would rise. Nonetheless, the number of Western-type offices is increasing in Russia every year, and this is a stable trend.

Вопросы к тексту
1. What is the difference between the furniture for a Russian company’s rank-and-file employees and their bosses?

2. Why do the designers find it hard to work with some companies in our country?

3. How do our managers account for (объясняют) their extravagant furnishings?

4. What positive changes are taking place in this sphere?

Задание 2. Переведите, обращая внимание на формы причастий. 

1. Entering the room she turned on the light.

2. Looking out of the window she saw her mother watering the flowers.

3. Hearing the sounds of music we stopped talking.

4. The coat bought last year is too small for me.

5. The girl reading the book is my sister.

Задание 3. Раскройте скобки и выберите нужную форму: Past Simple или Present Perfect. Переведите.

1. She (to live) there last year.

2. The rain (to stop) half an hour ago.

3. The weather (to change) and we go for a walk..

4. I (to see) him today.

5. I just (to meet) our teacher.

Задание 4. Раскройте скобки и выберите нужную форму: Past Simple или Past Perfect. Переведите.

1. I (to finish) my work at 7 o’clock.

2. By 2 o’clock the teacher (to examine) all the students.

3. Suddenly I (to remember) that I (to leave) my bag at home.

4. My friend (to decide) to visit this place.

5. When I (to enter) the hall the performance already (to begin).

Задание 5. Измените формы сказуемые в действительном залоге на страдательный. Переведите.

1. The entire the group celebrated this birthday.

2. I spent all my money on books.

3. I don’t think we shall do all this work today.

4. They are eating melon now.

5. The students have already passed the exam.

6. The elephant broke the tree.

7. The waves carried the boat away.

8. A boy showed her the way to the hotel.

Задание 6. Переведите предложение, обращая внимание на модальные глаголы и  их эквиваленты.

1. I shall have to write a composition.

2. She had to stay at home because she didn’t feel well.

3. We must work hard to learn English well.

4. I can’t recite this poem.

5. She can translate the article without a dictionary.

6. You must take part in this project.

7. The participants were to get there before the others.

8. There was to be a discussion later on.

